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International Road Transport (AETR)

Note by the secretariat

The present document contains the set of propdsatsnend the body (part one), the
Annex (part two), as well as the Appendices to #fmex (part three) of the European
Agreement concerning the Work of Crews of VehiclEsgaged in International Road
Transport (AETR) adopted by the Working Party on Road Tramspo its one-hundred-and-
third session (ECE/TRANS/SC.1/386, paragraph 1%5).efplanatory memorandum concerning
the proposals submitted can be found at the ettdfiocument.
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Part One

Amendments to the body of the AETR

(according to the procedure defined in Article 21, paragraphs 1 to 6)
Article 1 (Definitions)

Amend the definitions below, from article 1 of 8€TR, to read as follows

“(f) ‘Permissible maximum massneans the maximum mass of the laden vehicle
declared permissible by the competent authorithefState in which the vehicle is registered;”

“(g) ‘Carriage by roadmeans any journey made entirely or in part ordsoapen to the
public of a vehicle, whether laden or not, usedffiercarriage of passengers or goods;”

“() ‘Driver’ means any person, whether wage-earning or nog drives the vehicle
even for a short period, or who is carried on aalelas part of his duties in order to be available
for driving if necessary;”

“(m) ‘Rest means any uninterrupted period during which theest may freely dispose of
his time;”.

Add the following new definitions to article 1 b€tAETR

“(n) ‘Break means any period during which a driver may natycaut any driving or any
other work and which is used exclusively for reaagien;

(o) ‘Daily rest periodmeans the daily period during which a driver niegely dispose
of his time and covers a ‘regular daily rest perenttd a ‘reduced daily rest period’:

- ‘Regqular daily rest periddneans any period of rest of at least 11 hourserAhtively,
this regular daily rest period may be taken in eoiods, the first of which must be an
uninterrupted period of at least 3 hours and thedrs@ an uninterrupted period of at
least 9 hours;

- ‘Reduced daily rest peridbaneans any period of rest of at least 9 hoursléss than
11 hours;

(p) ‘Weekly rest periodmeans the weekly period during which a driver niesely
dispose of his time and covers a ‘regular weekdy period’ and a ‘reduced weekly rest period’:

- ‘Reqular weekly rest periodgneans any period of rest of at least 45 hours;

- ‘Reduced weekly rest peribdneans any period of rest of less than 45 houtschv
may, subject to the conditions laid down in artig|garagraph (6), of the Agreement be
shortened to a minimum of 24 consecutive hours;
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(q) ‘Other work means all working activities except driving, inding any work for the same
or another employer, within or outside of the tygors sector. It does not include waiting time
and time not devoted to driving spent in a vehicleotion, a ferryboat or a train;

() ‘Driving time’ means the duration of driving activity recordedtamatically or
semi-automatically or manually in the conditionéimied in this Agreement;

(s) ‘Daily driving timé means the total accumulated driving time betw#denend of
one daily rest period and the beginning of theofelihg daily rest period or between a daily rest
period and a weekly rest period;

(t) ‘Weekly driving time means the total accumulated driving time duringegek;

(u) ‘Driving period means the accumulated driving time from whenigedrcommences
driving following a rest period or a break until tekes a rest period or a break. The driving
period may be continuous or broken;

(v) ‘Multi-manning means the situation where, during each periodrofing between
any two consecutive daily rest periods, or betweelaily rest period and a weekly rest period,
there are at least two drivers in the vehicle tdraodriving. For the first hour of multi-manning
the presence of another driver or drivers is opiiobut for the remainder of the period it is
compulsory;

(w) ‘Transport undertakirigneans any natural person, any legal person, asgcsation
or group of persons without legal personality, ileetprofit-making or not, or any official body,
whether having its own legal personality or beirgpehdent upon an authority having such a
personality, which engages in carriage by road,tkdrefor hire or reward or for own account.”

Article 2 (Scope)

Amend article 2 of the AETR to read as follows

“l. This Agreement shall apply in the territory @dfich Contracting Party to all international
road transport performed by any vehicle registénetthe territory of the said Contracting Party
or in the territory of any other Contracting Party.

2.  Nevertheless, unless the Contracting Partiessav/herritory is used agree otherwise, this
Agreement shall not apply to international roadsgort performed by:

(8) Vehicles used for the carriage of goods wliieeepermissible maximum mass of the
vehicle, including any trailer or semi-trailer, dagot exceed 3.5 tonnes;

(b) Vehicles used for the carriage of passengédrshy by virtue of their construction
and equipment, are suitable for carrying not mbamtnine persons, including the driver, and are
intended for that purpose;

(c) Vehicles used for the carriage of passengersegular services where the route
covered by the service in question does not ex68ddlometres;
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(d) Vehicles with a maximum authorized speed noeeding 40 kilometres per hour;

(e) Vehicles owned or hired without a driver by tarmed services, civil defence
services, fire services, and forces responsiblerfaintaining public order when the carriage is
undertaken as a consequence of the tasks ass@tiegse services and is under their control,

(H Vehicles used in emergencies or rescue omersitiincluding the non-commercial
transport of humanitarian aid;

(g) Specialized vehicles used for medical purposes
(h) Specialized breakdown vehicles operating witth0 kilometres of their base;

() Vehicles undergoing road tests for technicalalopment, repair or maintenance
purposes, and new or rebuilt vehicles which hateyabbeen put into service;

() Vehicles with a maximum permissible mass ngtemding 7.5 tonnes used for
non-commercial carriage of goods;

(k) Commercial vehicles which have a historicakis$ according to the legislation of the
Contracting Party in which they are being driver avhich are used for the non-commercial
carriage of passengers or goods.”

Avrticle 3

(Application of some provisions of the Agreement tooad transport performed
by vehicles registered in the territories of non-Cnotracting States)

Amend article 3, paragraph 2, of the AETR to readallows

“2. (@) However, it shall be open to any Contragtiarty, in the case of a vehicle registered
in a State which is not a Contracting Party to #higeement, merely to require, in lieu of a
control device conforming to the specificationstlie Annex to this Agreement, daily record

sheets completed manually by each crew membemh#operiod of time from the moment of

entry into the territory of the first Contracting®y.

(b) For this purpose, each crew member shall vaniténis record sheet the information
concerning his professional activities and restogks; using the appropriate graphic symbols as
defined in article 12 of the Annex to this Agreemen
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Article 6 (Driving periods)

Amend article 6 of the AETR to read as follows

1. The daily driving time, as defined in articleggragraph (s), of this Agreement, shall not
exceed 9 hours. It may be extended to at most @shwt more than twice during the week.

2. The weekly driving time, as defined in articleparagraph (t), of this Agreement, shall not
exceed 56 hours.

3. The total accumulated driving time during anyotwonsecutive weeks shall not
exceed 90 hours.

4.  Driving periods shall include all driving in therritory of Contracting and non-Contracting
Parties.

5.  Addriver shall record as other work any timerdpes described in article 1, paragraph (q),
as well as any time spent driving a vehicle usec¢dmmercial operations not falling within the
scope of this Agreement, and shall record any geriaf availability, as set out in article 12,
paragraph 3 (c), of the Annex to this Agreements Técord shall be entered either manually on
a record sheet or printout or by use of the maimyait facilities of the recording equipment.”

Article 7 (Breaks)

Amend article 7, paragraphs 1 to 3, of the AETRetd as follows

“1. After a driving period of four and a half houesdriver shall take an uninterrupted break of
not less than 45 minutes, unless he begins a eesidp

2.  This break, as defined in article 1, paragraphdf this Agreement, may be replaced by a
break of at least 15 minutes followed by a breaktdeast 30 minutes each distributed over the
driving period or immediately after this periodsach a way as to comply with the provisions of
paragraph 1.

3.  For the purposes of this article, the waitimgetiand time not devoted to driving spent in a
vehicle in motion, a ferryboat or a train shall @& regarded as ‘other work’, as defined in
article 1, paragraph (q), of this Agreement, anitl lvei able to be qualified as a ‘break’.”

Article 8 (Rest periods)

Amend article 8 of the AETR to read as follows

“1. A driver shall take daily and weekly rest pelsoas defined in article 1, paragraphs (0)
and (p).

2. Within each period of 24 hours after the endhef previous daily rest period or weekly
rest period, a driver shall have taken a new day period.
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If the portion of the daily rest period which fllwithin that 24-hour period is at
least 9 hours but less than 11 hours, then thg dsst period in question shall be regarded as a
reduced daily rest period.

3. By way of derogation from paragraph 2, within BOurs of the end of a daily or
weekly rest period, a driver engaged in multi-magmnust have taken a new daily rest period of
at least 9 hours.

4. A daily rest period may be extended to makegulez weekly rest period or a reduced
weekly rest period.

5. A driver may have at most three reduced daibt periods between any two weekly
rest periods.

6. (a) Inanytwo consecutive weeks, a driver sia&ié at least:
(i) Two regular weekly rest periods; or

(i)  One regular weekly rest period and one reduced hyeekt period of at least
24 hours. However, the reduction shall be compenday an equivalent period
of rest takeren blocbefore the end of the third week following the wee
guestion.

A weekly rest period shall start no later thathatend of six 24-hour periods from the end

of the previous weekly rest period.

(b) By way of derogation from paragraph 6 (a), a&eir engaged in a single service of
international carriage of passengers, other theggalar service, may postpone the weekly rest
period for up to twelve consecutive 24-hour peridolowing a previous regular weekly rest
period, provided that:

(i) the service lasts at least 24 consecutive houss @ontracting Party or a third country

other than the one in which the service started, an
(i) the driver takes after the use of the derogation:
a. either two regular weekly rest periods,

b.  orone regular weekly rest period and one reducsekly rest period of at least
24 hours. However, the reduction shall be compendday an equivalent period
of rest takeren blocbefore the end of the third week following the @ifdhe

derogation period,

and
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(i) four years after the country of registratiblmas implemented the digital tachograph, the

vehicle is equipped with recording equipment itaadance with the requirements of

Appendix 1B of the Annex, and

(iv) after 1 January 2014, in case of driving dgrthe period from 22:00 to 06:00, the vehicle

is multi-manned or the driving period referrednAirticle 7 is reduced to three hours.

(c) By way of derogation from paragraph 6 (a), drsvwho are engaged in multi manning
shall take each week a regular weekly rest periodtdeast 45 hours. This period may be
reduced to a minimum of 24 hours (reduced weeldy period). However, each reduction shall
be compensated by an equivalent period of reshtakeblocbefore the end of the third week
following the week in question.

A weekly rest period shall start no later thanhaténd of six 24-hour periods from the end
of the previous weekly rest period.

7. Any rest taken as compensation for a reducediweaest period shall be attached to
another rest period of at least 9 hours.

8.  Where a driver chooses to do this, daily resbds and reduced weekly rest periods taken
away from base may be taken in a vehicle, as lsngleas specially fitted sleeping facilities for
each driver as foreseen by the constructor’'s deaigghit is stationary.

9. A weekly rest period that falls in two weeks niay counted in either week, but not in
both.”

Add a new article 8 bis to the AETR to read afed

“Article 8 bis (Derogations from article 8)

1. By way of derogation from article 8, where avdri accompanies a vehicle which is
transported by ferryboat or train and takes a wegdhily rest period, that period may be
interrupted not more than twice by other activitigovided the following conditions are
fulfilled:

(@) That part of the daily rest period spent amdlanust be able to be taken before or
after the portion of the daily rest period takerboard the ferryboat or the train;

(b) The period between the portions of the daglst period must be as short as possible
and may on no account exceed a total of one hdaerdembarkation or after disembarkation,
customs formalities being included in the embadtatr disembarkation operations.

During all the portions of the daily rest peridde driver shall have access to a bunk or
couchette.

2. Any time spent travelling to a location to taltearge of a vehicle falling within the scope
of this Agreement, or to return from that locatiavhen the vehicle is neither at the driver’s
home nor at the employer’s operational centre whieggedriver is normally based, shall not be



ECE/TRANS/SC.1/386/Add.1
page 8

counted as a rest or break unless the driver & ferryboat or train and has access to suitable
sleeping facilities.

3. Any time spent by a driver driving a vehicle wahifalls outside the scope of this
Agreement to or from a vehicle which falls withimetscope of this Agreement and which is not
at the driver's home or at the employer's operatiarentre where the driver is normally based

1

shall count as ‘other work’.
Article 9 (Exceptions)

Amend the last sentence of article 9 of the AETiiRad as follows

“... The driver shall indicate the nature of ands@n for his departure from those provisions on
the record sheet or on a printout of the contreiceor in his duty roster, at the latest on atriva
at a suitable stopping place.”

Article 11 (Supervision by the undertaking)

Amend article 11, paragraph 1, of the AETR to resatd as follows

“l. The undertaking shall organize road transpgerations and properly instruct crew
members so that they are able to comply with t@igions of this Agreement.”

Insert the following phrase in article 11, paragtap, of the AETR

“... or encourage breaches of this Agreement.”

Add the following two paragraphs to article 11 b tAETR

“4. A transport undertaking shall be liable forrinfements committed by drivers of the
undertaking, even if the infringement was commiitethe territory of another Contracting Party
or a non-Contracting Party.

Without prejudice to the right of Contracting Festto hold transport undertakings fully
liable, Contracting Parties may make this liabititynditional on the undertaking’s infringement
of paragraphs 1 and 2. Contracting Parties may idensany evidence that the transport
undertaking cannot reasonably be held respongibliné infringement committed.

5. Undertakings, consignors, freight forwardersurtooperators, principal contractors,
subcontractors and driver employment agencies simallire that contractually agreed transport
time schedules respect this Agreement.”

Article 12 (Measures of enforcement of the Agreement)

Amend article 12, paragraphs (a) to (c), of the RH® read as follows

“(a) The competent administrations of the ContracParties shall organize the checks
so that:
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(i) During each calendar year, a minimum of 1% of tlaysdworked by the
drivers of vehicles to which this Agreement applisisall be checked.
From 1 January 2010, this percentage will incraasat least 2%, and from
1 January 2012, to at least 3%;

(i) At least 15% of the total number of working daysdked shall be checked
at the roadside and at least 25% on the premiseandértakings. From
1 January 2010, not less than 30% of the total murabworking days checked
shall be checked at the roadside and not less50%nshall be checked on the
premises of undertakings.

(b) The elements of roadside checks shall include:

(i) Daily and weekly driving periods, interruptions addily and weekly rest
periods;

(i)  The record sheets of the preceding days, whicH bleabn board the vehicle,
and/or the data stored for the same period on theerdcard and/or in the
memory of the control device and/or on the prirgdputhen required,;

(iif)  The correct functioning of the control device.

These checks shall be carried out without diseramion among vehicles, undertakings and
drivers whether resident or not, and regardlegbebrigin or destination of the journey or type
of tachograph.

(c) The elements of checks on the premises ofntaidags shall include, apart from the
elements subject to roadside checks and compliamitie the provisions of article 11,
paragraph 2, of the Annex:

(i) Weekly rest periods and driving periods betweesdhest periods;
(i)  Two-weekly limits on hours of driving;

(i) Compensation for weekly rest periods reduced irom@ance with article 8,
paragraph 6;

(iv) Use of record sheets and/or vehicle unit and droged data and printouts
and/or the organization of drivers’ working time.”

Add new paragraphs 6 to 8 to article 12 of the AEd Read as follows

“6. (a) A Contracting Party shall authorize its quetent authorities to impose a penalty on a
driver for an infringement of this Agreement degetcon its territory and for which a penalty has
not already been imposed, even if that infringenteed been committed in the territory of
another Contracting Party or of a non-Contractingy?

(b) A Contracting Party shall authorize its congmetauthorities to impose a penalty on
an undertaking for an infringement of this Agreemeetected on its territory and for which a
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penalty has not already been imposed, even if itifahgement has been committed in the
territory of another Contracting Party or of a oontracting Party.

By way of exception, when an infringement is degdovhich has been committed by an
undertaking established in another ContractingyRartn a non-Contracting Party, the imposing
of sanctions shall conform to the procedure foneseethe bilateral road transport agreement
between the Parties concerned.

Contracting Parties will examine, starting froml20the possibility of removing the
exception in paragraph 6 (b), on the basis of ¢élagliness of all Contracting Parties.

7.  Whenever a Contracting Party initiates procegglior imposes a penalty for a particular
infringement, it shall provide the driver with deeidence of this in writing.

8.  Contracting Parties shall ensure that a sysfgmmoportionate penalties, which may
include financial penalties, is in force for infgements of this Agreement on the part of
undertakings, or associated consignors, freightdaders, tour operators, principal contractors,
subcontractors and driver employment agencies.”

Add new articles 12 bis, 13 bis and 22 ter to tB R to read as follows

“Article 12 bis (Model standardized forms)

1. To facilitate international roadside checks, slastandardized forms will be introduced,
for use when required, in the Annex to this Agreetmehich will be supplemented accordingly
by a new Appendix 3. These forms will be introducadamended in accordance with the
procedure defined in article 22 ter.

2.  The model forms shown in Appendix 3 are in ny Wwanding. However, if they are used,
they shall respect the contents as defined, inqodatt the numbering, order and titles of items.

3. Contracting Parties may supplement these data additional information to satisfy
national or regional requirements. This additioimérmation must under no circumstances be
required for transport originating in another Canting Party or third country. For this purpose,
it shall appear on the form totally separated faata defined for international traffic.

4. These forms shall be accepted at any roadsidekcbarried out in the territory of
Contracting Parties to this Agreement.

Article 13 bis (Transitional provisions)

The provisions referred to at the end of artidedaragraphs 7 (a) and 7 (b), of the Annex
to this Agreement shall apply three months aftergresent amendment has entered into force.”
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Article 22 ter (Procedure for amending Appendix 3)

1. Appendix 3 to the Annex to this Agreement shml amended in accordance with the
following procedure.

2. Any proposal to introduce into Appendix 3 moftgins according to article 12 bid this
Agreement or modify existing forms shall be subeditfor adoption, to the Working Party on
Road Transport of the Economic Commission for Eerophe proposal shall be deemed
accepted if adopted by the majority of Contracfagties present and voting.

The secretariat of the Economic Commission for ogar will officially inform the
competent authorities of all Contracting Partiesths Agreement of any amendment thus
adopted and, at the same time, will communicate thiormation to the Secretary-General
accompanied by a copy of the relevant text.

3. Any model form thus adopted may be used threstimsoafter the date of communication
of the information to Contracting Parties to thigréement.”
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Part Two

Amendments to the Annex to the AETR
(according to the procedure defined in Article 21, paragraph 8)

Article 11

Replace article 11, paragraph 2, of the Annex ®AlETR with the following

“2. (a) The undertaking shall keep record sheet$ puntouts, whenever printouts have
been made to comply with article 12, paragrapm Xhronological order and in a legible form
for at least a year after their use and shall go@es to the drivers concerned who request them.
The undertaking shall also give copies of downloadata from the driver cards to the drivers
concerned who request them and the printed papenese copies. The record sheets, printouts
and downloaded data shall be produced or handed avéhe request of any authorized
inspecting officer.

(b) An undertaking which uses vehicles that attedi with a control device complying
with Appendix 1B of the present Annex and that ¥athin the scope of this Agreement shall:

(i) Ensure that all data are downloaded from the vehidit and driver card as
regularly as is stipulated by the Contracting Pamy that relevant data are
downloaded more frequently so as to ensure thatsa#l concerning activities
undertaken by or for that undertaking are downldade

(i) Ensure that all data downloaded from both the Vehiait and driver card are
kept for at least 12 months following recording astiould an inspecting
officer request it, such data are accessible, redhectly or remotely, from the
premises of the undertaking.

For the purposes of this subparagraph, “downldadiéll be interpreted in accordance
with the definition laid down in Appendix 1B, Chapt, point (s).”

Article 12

In article 12, paragraph 1, of the Annex to the RET

- In the French version only, amend the second amdl tbubparagraphs to read as
follows

“En cas d’endommagement d’une feuille ou d’'undgecae conducteur qui contient des
enregistrements, les conducteurs doivent joindrefdaille ou la carte de conducteur
endommageée a la feuille de réserve ou a une feygeopriée utilisée pour la remplacer.
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En cas d’endommagement, de mauvais fonctionnenaentperte ou de vol de la carte de
conducteur, les conducteurs doivent, dans les g$epts calendaires, en demander le
remplacement auprés des autorités compétentesRéetla contractante dans laquelle ils ont leur
résidence normale.”

- In the English version only, in the second subpeaply

Replace the word “temporary” with the word “appriape”.

Amend article 12, paragraph 2, of the Annex toARS R to read as follows

“2. (a) Drivers shall use the record sheets avedrcardevery day on which they are
driving, starting from the moment they take ovee tfehicle. The record sheet or driver card
shall not be withdrawn before the end of the daiyrking period unless its withdrawal is
otherwise authorized. No record sheet or drived caay be used to cover a period longer than
that for which it is intended.

When there is more than one driver on board acletitted with a control device in
conformity with Appendix 1B, each driver shall erssuhat his driver card is inserted in the
correct slot in the tachograph.

(b) When, as a result of being away from the Mehi driver is unable to use the control
device fitted to the vehicle, the periods of timdicated in paragraph 3, second indent, (b), (c)
and (d), below shall:

(i) If the vehicle is fitted with a control device iorformity with Appendix 1, be
entered on the record sheet, either manually, bgnaatic recording or other
means, legibly and without dirtying the sheet; or

(i) If the vehicle is fitted with a control device imrormity with Appendix 1B,
be entered on the driver card using the manual datility provided in the
recording equipment.

(c) Drivers shall amend the record sheets as sapeshould there be more than one
driver on board the vehicle, so that the informatieferred to in paragraph 3, second indent,
(b), (c) and (d), below is recorded on the rectreks of the driver who is actually driving.”

Amend article 12, paragraphs 7 (a) and 7 (b), ef &innex to the AETR to read as follows

“7. (@) Where the driver drives a vehicle fittedthwia control device in conformity with
Appendix 1, he must be able to produce, whenevéanspecting officer so requests:

() The record sheets for the current week and thoed by the driver in the
previous 15 calendar days;

(i)  The driver card, if he holds one; and

(i)  Any manual record and printout made during theemirwveek and the previous
15 calendar days, as required under this Agreement.
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From the date of application defined in articleli8 of this Agreement, the time periods
referred to under (i) and (iii) shall cover thereumt day and the previous 28 calendar days.

(b) Where the driver drives a vehicle fitted wahcontrol device in conformity with
Appendix 1B, he must be able to produce, whenewansgpecting officer so requests:

(i) The driver card of which he is holder;

(i)  Any manual record and printout made during theentrwweek and the previous
15 calendar days, as required under this Agreement;

(i)  The record sheets corresponding to the same pasitite one referred to in the
previous subparagraph during which he drove a \eliited with a control
device in conformity with Appendix 1.

From the date of application defined in articleldi8 of this Agreement, the time periods
referred to under (ii) shall cover the current dagl the previous 28 calendar days.”

Article 13

Amend article 13, paragraph 2, of the Annex toARG R to read as follows

“2. (&) While the device is unserviceable or matlioning, the driver shall mark on the
record sheet or sheets, or on an appropriate $hdet attached to the record sheet or to the
driver card, on which he shall enter data enalthing to be identified (hame and number of his
driving licence or name and number of his driverd§:aincluding his signature, all information
for the various periods of time which are no longecorded or printed out correctly by the
control device.

(b) Where a driver card is damaged, malfunctiosdpst or stolen, or is not in the
possession of the driver, the driver shall:

(i) At the start of his journey, print out the detaifshe vehicle he is driving, and
enter onto that printout:

— Details that enable the driver to be identifiednfleaand number of his
driving licence or name and number of his driverd¥aincluding his
signature;

— The periods referred to in article 12, paragrapbse®ond indent, poin(®),
(c) and (d);

(i) At the end of his journey, print out the informatticelating to periods of time
recorded by the control device, record any perimidsther work, availability
and rest undertaken since the printtheit was made at the start of the journey,
where not recorded by the tachograph, and markaindocument details that
enable the driver to be identified (name and nundbdris driving licence or
name and number of his driver card), includingsigmature.”
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Part Three

Amendments to the appendices to the Annex to the AR
(according to the procedure defined in Article 22)

Appendix 1
(Requirements for construction, testing, installatmd inspection)

In the Russian version only, replace in Chapter$kction C, paragraph 4 a) iii), the first indent
by the following:

« - BpeMs OKHUIaHUs, T.C. IEPUOJI, B TEUYCHNE KOTOPOTO BOIUTEIH HE 00sS3aHBI OCTaBaThCS Ha
CBOMX pabodnx MecTax, MHa4e Kak /s pearnpoBaHMs HAa BO3SMOXKHBIC CHUTHAJIBI K Hadaly WU
BO300HOBJICHUIO BOYKICHUS JINOO K BBHITIOJTHEHHUIO IPYTOil paboThI, »

Appendix 2 (APPROVAL MARKS AND CERTIFICATES)

Add the following countries to the list containacgaragraph 1 of point I, “Approval mark”

Albania 54
Armenia 55
Montenegro 56
San Marino 57
Monaco 59

Replace “Serbia and Montenegro 10" with

Serbia 10
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New Appendix 3

Insert a new Appendix 3 after Appendix 2 of theekrin the AETR to read as follaws

‘“MODEL FORMS

In accordance with article 12 bis of this Agreemenad carriers may use the following
model forms to facilitate roadside checks:

1. The ATTESTATION OF ACTIVITIES is to be used whamriver has been on sick leave
or annual leave or when he has been driving a leebiempted from the scope of the AETR as
defined in article 2 of this Agreement.

Instructions for us€To be reproduced, where possible, on the reargee form)

(&) All the fields in this form must be filled ibefore the journeyby the transport
undertaking and the driver concerned.

(b) The text of the form may not be modified.

(c) In order to be valid, the form must be sigheth by the authorized representative of
the transport undertaking and by the driver himd&f individual undertakings, the driver signs
once on behalf of the undertaking and once asrikierdOnly the signed original is valid.

(d) The form may be printed on paper containirggithdertaking’s logo. Sections 1 to 5
may be preprinted. The signature of the undersignay not be replaced by the undertaking’'s
stamp but may be accompanied by it.

(e) Any additional national or regional informatimust be included on the reverse of
the form.

(f) If this form is drawn up in a language othean English or French, the title, in the
national language, must appear below the EnglishFaench titles, which must be retained. The
section headings in the body of the form must pea&ed in English when the original document
is drawn up in a language other than English (#eetzed model).

2.  (reserved for a possible other form) ...”
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APPENDIX 3 OF THE ANNEX TO THE AETR

ATTESTATION OF ACTIVITIES/FORMULAIRE D’ATTESTATION D’ACTIVITES*
(REGULATION (EC) 561/2006 OR THE AETIRREGLEMENT (CE) 561/2006 OU L'’AETR
To be filled in by typing in Latin characteasid signed before a journeédremplir en dactylographie en caractéres lathg signer avant tout

voyage

To be kept with the original control device recondserever they are required to be kept/A joindre eregistrements de I'appareil de contréle

qui doivent étre conservés
FALSE ATTESTATIONS CONSTITUTE AN INFRINGEMENT/ LESFAUSSES ATTESTATIONS CONSTITUENT UNE

INFRACTION

Part to be filled in by the undertaking ( Partie & remplir par I'entreprise)

1. Name of the undertakifgim & ENIIEPIISE. . ... ... ittt e et e e et et e e e e e e e

2. Street address, postal code,/dRye, COde POSTAL VIllB. ... .....iit it e e e

Country /Pays

3. Telephone number (including international prgfiximéro de téléphone (y compris le préfixe inteomet) ...............ccoeevenennn.
4. Fax number (including international prefiiximéro du télécopieur (y compris le préfixe intdior@al).............c.ocoeeveenennnnn.

5. Adresse courrier ElectroniqBEMAIl A0AIESS). . ... ... v. it ie et et e e e e e e e et et et e e e e e an e an e
l,

the undersigned(Le soussigné):

6. Name and first NANEBNOM EF PrENMOML. ... ... uu ittt et ee et et e e e et e et v ee e et e et e et eee tee e e ae i ean an et e eeeeeeeenns
7. Position in the undertakinBONCLION daNS "N PIISE. ... ... et ittt et et et et et et e e e e
declare that the driver/ déclare que le conducteur

8. Name and first nafldom et prénom .............ccocveenne. e e e e e e e e e e e e e
9. Date of birth (day/month/yedDate de naissance: (JOUNMOIS/ANNEER): .. ... .. iur et ieteee et e e e e e e aee e e i eaneeeees
10 Driving licence or identity card or ppert numbeMuméro du permis de conduire ou de la carte d'idému du passeport

11. who has started to work at the undertakingday/month/yearijui a commencé travailler dans I'entreprise
[E(JOUIMOISIANNEER). ... ... ettt e e e oottt et e et et o et et et e et e et te e e e et et e eeaee e

au cours de la périodef the period

12.  from (hour/day/month/yeatll (NeUre/jour/MOIS/ANNEER). ... ... .o ei et ettt et et et e et e e e e tee e e e s een e
13.  to (hour/day/month/yearu (heure/JOUr/MOIS/ANNEER). ... ... i e e et et et et e et et e et e e e e et ee e eeeeenaenes
14. o was on sick leavé / était en congé de maladie
15. o was on annual leaVé /était en congé annuel
16. o was on leave or réstétait en congé ou repos
17. o drove a vehicle exempted from the scope of ReiguldEC) 561/2006 or the AETR /
conduisait un véhicule exclu du champ d’applicationréglement (CE) 561/2006 ou de 'AETR
18. o performed other work than drivifiig/effectuait autre travail que la conduite

19. owas availabl€’/ était disponible
20, PlaCeUiU: ... ... vt it Dat@date.........oeiiie

Signaturegignature

21. |, the driver confirm that | have not been driving a vehicldiffig under the scope of Regulation (EC) 561/2006he AETR during the
period mentioned aboy&e soussigné, conductewonfirme ne pas avoir conduit un véhicule reléxdanchamp d’application du reglement
(CE) 561/2006 ou de 'AETR au cours de la périaggngentionnée)
22, PlaCELIBU:.....ciiis it et Dateflate.........oooviiiiiiiii e
Signature of the driveSignature du conducteur

*
This form is available in electronic and printabégsions at the following address /Ce formulairatf@re obtenu en version

électronique et en version imprimable & I'adresseasite:http://www.unece.org/trans/main/sc1/aetr.html

” European Agreement concerning the Work of Crewidetficles engaged in International Road Transptaérd européen relatif au travail des
équipages des véhicules effectuant des transptetmationaux par route.

Choose only one box/ Ne cocher qu’'une seule case.
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EXPLANATORY MEMORANDUM

INTRODUCTION

Since its creation in 1970, the AETR has been fimmtion five occasions in order to
ensure its evolution with technical advances asd@dherence with Community legislation. The
most recent amendment made entered into force duris 2006.

The set of amendment proposals presented in thisindent is intended to align the
AETR with the legislation introduced in the Europednion concerning the driving and rest
periods of professional drivers so as, on the arahto ensure consistency of the regulations
applicable to international transport by road ihcauntries of UNECE and, on the other, to
improve road safety.

The introduction of these amendments requires ficatibpns and additions to the AETR
(articles 1, 2, 3, 6, 7, 8, 8 bis, 11, 12, 12 b3 bis and 22 ter), as well as to its Annex and its
Appendices 1, 2 and 3 (new). The relevant propagalslescribed in detail below.

BODY OF THE AETR

Article 1 (Definitions) The proposed amendment aligns the definitionthénAETR with those
in the European Union regulations.

Article 2 (Scope) The proposed amendment aligns the derogationsioed in the AETR with
those contained in the European Union regulations.

Article 3 (Application of the Agreement to third waries) The proposed amendments to
paragraphs 2 (a) and 2 (b) specify the conditiamsttie application of the AETR to vehicles
from third countries.

Article 6 (Driving periods) The proposed amendments align the driving peraigsofessional
drivers under the AETR with those in force in therépean Union. New paragraphs 4 and 5
clarify respectively that driving does not stopstart when a border is crossed and that, for road
safety reasons, the other activities undertakethéylriver are not counted as rest.

Article 7 (Breaks) The modifications proposed are mainly of an editmature.

Article 8 (Rest periods)To avoid erroneous or diverging interpretationsew checks are
performed, the article has been completely recastas to align it with the corresponding
provisions of the European Union regulations. Thaifications proposed to this article are of
both an editorial and a substantive nature.

The substantive amendments (see paragraphs 2aie Mtended to simplify the existing
provisions and facilitate enforcement. In particutampensation for reduced daily rest has been
removed. By way of recompense, the minimum lengjithedy rest is raised from 8 hours to 9
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hours, and splitting can only be into two periodst three. However, splitting daily rest still
means that a minimum of 12 hours’ rest is requitedaddition, it is specified that the 24-hour
period may also be a reduced rest period at theatpeal base or at the driver's home. The new
provisions also now apply to all transport actestiincluding occasional passenger transport.

The amendment to paragraphe®ognizes increased use of on-board sleepintitilecifor
extended periods away from the driver's base. Hewew leaves it for the driver to decide
whether to take daily rest periods and reduced lyemst periods on board the vehicle. This
amendment establishes the principle that sleeniljtfes should be available for every driver
on board.

Article 8 bis few) (Derogations from article 8part of the former article 8 has been transposed
into this new article, which has also been supplest with new provisions based on those
introduced in the European Union regulations.

The amendment to_paragraphrdcognizes that a driver may have to get on oraoff
ferryboat/train, in which case the daily rest maydplit into three. However, the maximum of
one hour to do these operations remains.

Paragraph 3pecifies that, for a period to count as a regbgeor break, the driver must
have access to sleeping facilities on board a lbeaty/train whenever he goes to pick up a
lorry/coach/bus or comes back from doing so.

Paragraph 8larifies the rules when a driver goes to pickauwgehicle or comes back from
doing so in a vehicle which falls outside the scopthe AETR and supplements the provisions
of article 6, paragraph 5.

Article 9 (Exceptions) This clarification ensures that the driver keés own records. It also
takes account of the digital tachograph, the stilgeAmendment 5.

Article 11 (Supervision by the undertakinglhe amendment to paragraphhighlights the
specific duty of the undertaking to instruct itewrappropriately.

The additional phrase at the end of paragraplaifies exactly why such payments are to
be banned.

The new_paragraph dstablishes a presumption of liability of the eoyelr. This rule will
ensure that greater care is taken when drawing nap adtering time schedules. A defence
mechanism for employers is included.

The new_paragraphi$ intended to sensitize the entire transportrchathe need to ensure
that unreasonable time schedules which would rumtes to the Agreement are not put in place.

Article 12 (Measures of enforcement of the Agreethefihe amendment to paragraphisl

intended to enhance checks at the roadside andegorémises of undertakings. The increase in
the checks to be performed is based on the Eurogaam regulations and reflects the take-up
rate of the digital tachograph within the internasl fleet and the consequent ability to check a
greater number of working days. The dates giver herrespond to the compulsory introduction
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date for the digital tachograph within the AETR Quihe 2010). To ensure that enforcement is
fair, and seen to be fair, additional criteria @nfiscrimination have been added at the end of
subparagraph (c).

The new provisions of paragraphallow countries to empower enforcement officers to
impose penalties for breaches of the rules, noeanathere the infringement detected was
committed. An interim measure is put in place s thontracting Parties may decide how they
wish to proceed in respect of the exception costhin subparagraph (b).

Paragraph 7%&pecifies that, whenever a Contracting Party dté8 proceedings or imposes a
penalty for a particular infringement, it must pides/evidence thereof.

Paragraph &alls on Contracting Parties to put in place desysof proportionate penalties for
infringements of the Agreement committed by elemm@fthe transport chain.

Article 12 bis gew) (Model standardized forms}his new article introduces in the AETR model
forms which may be used by professional driverasto facilitate roadside checks. This article
defines the conditions for the use of such forms.

Article 13 bis fiew) (Transitional provisions)This new article specifies that certain provision
of the Annex to the AETR will apply following thengy into force of this amendment.

Article 22 ter fiew) (Procedure for amending Appendix: 3)his new article introduces a
simplified procedure for amending Appendix 3, whiefil include only model standardized
forms (ee article 12 bis aboye

ANNEX TO THE AETR

Article 11: The additional phrases in this article take aotai the digital tachograph. In this
connection, an obligation is placed on the trantspodertaking to download data in a timely
way so that they can be adequately checked on thmiges and to keep them for at least
12 months - this is the time period for all othecards to be kept.

Article 12 The modifications to paragraphate of a purely editorial nature. The new provisio
of paragraph 2 (bypdate this provision to take account of the digachograph.

The amendments to paragraphupdate this provision to take account of the new
provisions introduced in European Union legislattmmcerning driving and rest periods and the
digital tachograph.

Article 13 The new provisions inserted in_subparagraph dlayify several situations in
connection with the digital tachograph to ensur ¢ full record is in place for enforcement
officers to check.
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Appendix 1 of the Annex

The proposed amendment which only concerns thsi&usersion of the AETR aims at
using the same wording than the one containedeifiittst indent of Article 12, paragraph 3 (c) of
the Annex.

Appendix 2 to the Annex

The proposed amendment updates the list of casn@iontracting Parties to the AETR
attributed a number allowing the identification thieir approval mark_(Appendix 2, point I,

para. ).

Appendix 3 to the Annex(new)

The proposed amendment defines the model formisnizy be used by professional
drivers. The first form introduced is the “ATTESTKON OF ACTIVITIES" (see
article 12 big.



